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Eiropas Parlamenta rezolūcija par humanitāro situāciju Gazā, vajadzību panākt uguns 
pārtraukšanu un reģionālās eskalācijas riskiem
(2024/2508(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā 2023. gada 19. oktobra rezolūciju par zemiskajiem “Hamās” teroristu 
uzbrukumiem Izraēlai, Izraēlas tiesībām aizstāvēties saskaņā ar humanitārajām un 
starptautiskajām tiesībām un humanitāro stāvokli Gazā1,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Izraēlas un palestīniešu konfliktu un Tuvo 
Austrumu miera procesu, jo īpaši 2022. gada 14. decembra rezolūciju par izredzēm 
panākt divu valstu risinājumu attiecībā uz Izraēlu un Palestīnu2,

– ņemot vērā to personu, grupu un vienību sarakstu, kuras ir iesaistītas terora aktos un 
kurām piemēro Eiropas Savienības noteiktus ierobežojošus pasākumus (teroristu 
saraksts),

– ņemot vērā ANO Drošības padomes un ANO Ģenerālās asamblejas attiecīgās 
rezolūcijas,

– ņemot vērā 1949. gada Ženēvas konvencijas,

– ņemot vērā ANO Konvenciju par genocīda nepieļaujamību un sodīšanu par to,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā 2023. gada 7. oktobrī “Hamās” un citi grupējumi veica virkni teroristu uzbrukumu 
Izraēlas teritorijā un nolaupīja vairāk nekā 200 Izraēlas un ārvalstu pilsoņus, tostarp 
Eiropas Savienības pilsoņus, kuri tika aizvesti uz Gazas joslu; tā kā 136 Izraēlas un citu 
valstu valstspiederīgie joprojām atrodas gūstā; tā kā “Hamās” kā ieroci ir izmantojis 
seksuālu vardarbību;

B. tā kā Parlaments 2023. gada 19. oktobra rezolūcijā visstingrākajā veidā nosodīja 
barbariskos noziegumus, ko pret Izraēlu pastrādājuši “Hamās” un citi teroristu 
grupējumi;

C. tā kā Savienība ir pasludinājusi “Hamās” par teroristu grupējumu un 2023. gada 7. 
decembrī ES teroristu sarakstam pievienojusi vēl divus “Hamās” militārā spārna līderus;

D. tā kā Gazas josla ir okupēto palestīniešu teritoriju neatņemama sastāvdaļa; tā kā divu 
valstu risinājums, saskaņā ar kuru Izraēlas Valsts un Palestīnas Valsts pastāv līdzās 
mierā un drošībā, savstarpēji atzīst viena otru 1967. gada robežās un Jeruzalemi kā abu 
valstu galvaspilsētu, pilnībā ievērojot starptautiskās tiesības, ir vienīgais dzīvotspējīgais 

1 Pieņemtie teksti, P9_TA(2023)0373.
2 OV C 177, 17.5.2023., 73. lpp.
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konflikta risinājums;

E. tā kā kopš 2007. gada Gazas joslas vietējie iedzīvotāji saskaras ar humanitāro krīzi, ko 
izraisījis “Hamās” režīms un Izraēlas īstenotā Gazas joslas blokāde un kas turpina 
padziļināties;

F. tā kā ANO Drošības padomes 2023. gada 22. decembrī pieņemtajā Rezolūcijā Nr. 2720 
ir pausts aicinājums garantēt drošu un netraucētu piekļuvi plašākai humānajai palīdzībai 
un radīt apstākļus ilgtspējīgai karadarbības pārtraukšanai Gazas joslā;

G. tā kā saskaņā ar starptautiski atzītās integrētās pārtikas nodrošinājuma pakāpju 
klasifikācijas aplēsēm karadarbība ir izraisījusi katastrofālu akūtu pārtikas trūkumu 
visiem Gazas joslas iedzīvotājiem; tā kā saskaņā ar ANO aplēsēm 1,9 miljoni cilvēku 
Gazas joslā tiek uzskatīti par iekšzemē pārvietotām personām; tā kā tiek ziņots, ka ir 
nogalināti vairāk nekā 23000 palestīniešu, un tiek lēsts, ka vairāk nekā 59000 
palestīniešu ir ievainoti; tā kā aptuveni 70 % bojāgājušo ir sievietes un bērni; tā kā kopš 
2023. gada 7. oktobra Rietumkrastā ir nogalināti vairāk nekā 330 palestīnieši, no kuriem 
daļu ir nogalinājuši ekstrēmistu kolonisti; tā kā ANO kopš 2023. gada 7. oktobra ir 
reģistrējusi 404 Izraēlas kolonistu uzbrukumus palestīniešiem; tā kā ir nogalināti vismaz 
148 ANO darbinieki, 337 veselības aprūpes darbinieki un 117 žurnālisti; tā kā tiek 
ziņots, ka vairāk nekā 60 % mājokļu Gazas joslā ir sagrauti vai bojāti;

H. tā kā ES 2023. gadā palestīniešiem nodrošināja humāno palīdzību vairāk nekā 100 
miljonu EUR apmērā un 2024. gadā paziņoja par humānās palīdzības piešķiršanu 125 
miljonu EUR apmērā,

1. prasa panākt tūlītēju un pastāvīgu pamieru, izbeigt vardarbību, mazināt saspīlējumu un 
pilnībā ievērot starptautiskās tiesības un starptautiskās humanitārās tiesības; uzsver, ka 
uzbrukumi civiliedzīvotājiem un civilajai infrastruktūrai ir smags starptautisko tiesību 
pārkāpums; aicina Izraēlu pārtraukt visus neselektīvos uzbrukumus civiliedzīvotājiem, 
kuru rezultātā Gazas joslā dzīvojošie iedzīvotāji tiek kolektīvi sodīti;

2. atkārtoti stingri nosoda “Hamās” vadītos teroristu uzbrukumus Izraēlai 2023. gada 7. 
oktobrī; aicina “Hamās” un citus grupējumus nekavējoties un bez nosacījumiem 
atbrīvot visus Gazas joslā turētos ķīlniekus, ļaut visiem ķīlniekiem, kam nepieciešama 
medicīniskā aprūpe, nekavējoties tai piekļūt un nekavējoties izbeigt jebkādus 
uzbrukumus Izraēlas teritorijai un iedzīvotājiem; stingri nosoda to, ka “Hamās” 7. 
oktobra teroristu uzbrukumu laikā sistemātiski izmantoja seksuālu vardarbību kā kara 
ieroci, lai iedvestu bailes un šausmas;

3. pauž dziļas bažas par smago humanitāro situāciju un tās straujo pasliktināšanos Gazas 
joslā, kā arī tās nopietno ietekmi uz civiliedzīvotājiem; uzsver, ka ir steidzami 
jānodrošina pilnīga, ātra, droša un netraucēta humānās palīdzības pieejamība visā Gazas 
joslā;

4. atkārtoti pauž dziļas bažas par konflikta nesamērīgo ietekmi uz neaizsargātā situācijā 
esošu bērnu, sieviešu un citu civiliedzīvotāju dzīvi un labbūtību un uzsver humanitāros 
principus — cilvēcību, objektivitāti, neitralitāti un neatkarību;

5. uzsver konfliktā iesaistīto pušu no starptautiskajām humanitārajām tiesībām izrietošos 
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pienākumus attiecībā uz humānās palīdzības sniegšanu; prasa visām pusēm atļaut, 
atvieglot un nodrošināt humānās palīdzības sniegšanu palestīniešu civiliedzīvotājiem 
visā Gazas joslā;

6. prasa atvērt kanālus humānās palīdzības sniegšanai civiliedzīvotājiem Gazas joslā un 
pastāvīgi uzturēt tos atvērtus; mudina Ēģipti un Izraēlu pilnībā sadarboties ar 
starptautisko sabiedrību nolūkā izveidot humanitāros koridorus uz Gazas joslu; atkārtoti 
prasa nekavējoties izbeigt Gazas joslas blokādi;

7. uzsver ANO Palīdzības un darba aģentūras Palestīnas bēgļiem Tuvajos Austrumos 
būtisko lomu, kura pašlaik nodrošina patvērumu vairāk nekā 1 miljonam iekšzemē 
pārvietotu personu un ir kļuvusi par galveno platformu humānās palīdzības sniegšanai 
Gazas joslas iedzīvotājiem; aicina ES un starptautisko sabiedrību turpināt sniegt šai 
aģentūrai politisku atbalstu un palielināt tai pieejamos finanšu resursus, lai tā varētu 
pildīt savus uzdevumus atbilstoši pieaugošajām vajadzībām un efektīvi vadīt humānās 
palīdzības centienus Gazas joslā;

8. atgādina, ka saskaņā ar starptautiskajām humanitārajām tiesībām pret civilajiem un 
humanitārajiem objektiem, tostarp slimnīcām, medicīnas iestādēm, skolām, svētvietām 
un ANO objektiem, kā arī humānās palīdzības un medicīnas darbiniekiem un viņu 
transportlīdzekļiem, ir jāizturas saudzīgi un ka tie ir jāaizsargā; nosoda vēl nepieredzēta 
mēroga ANO, humānās palīdzības un medicīnas darbinieku nogalināšanu Gazas joslā; 
pauž dziļas bažas par šo darbinieku stāvokli un pilnībā atbalsta viņu centienus turpināt 
darbu smagos apstākļos; turklāt nosoda to, ka tiek nogalināti žurnālisti un mediju 
darbinieki, pret kuriem bruņota konflikta zonās saskaņā ar starptautiskajām 
humanitārajām tiesībām ir jāizturas kā pret civiliedzīvotājiem un kuri ir jāaizsargā;

9. prasa saukt pie atbildības personas, kas ir atbildīgas par terora aktiem un starptautisko 
tiesību pārkāpumiem, un šajā sakarībā aicina izmeklēt visus iespējamos kara 
noziegumus; atkārtoti norāda, ka ES stingri atbalsta Starptautiskās Krimināltiesas un 
Starptautiskās Tiesas darbu;

10. atgādina, ka Izraēlai ir tiesības aizstāvēties starptautisko tiesību noteiktajās robežās, 
kuras paredz, ka visām konfliktā iesaistītajām pusēm vienmēr ir jānošķir kaujinieki un 
civiliedzīvotāji un ka civiliedzīvotāji un civilā infrastruktūra nekad nedrīkst būt 
uzbrukuma mērķis; atgādina, ka saskaņā ar starptautiskajām humanitārajām tiesībām ir 
aizliegta pilnīga teritorijas aplenkšana, kas apdraud civiliedzīvotāju dzīvību, liedzot 
viņiem iespēju saņemt izdzīvošanai nepieciešamās preces; nosoda to, ka atkārtoti tiek 
ignorēti ES un starptautiskās sabiedrības aicinājumi mazināt cilvēku ciešanas un 
nodrošināt humānās palīdzības pieejamību un personāla drošu piekļuvi Gazas joslā;

11. nosoda Izraēlas augstākā līmeņa ministru un amatpersonu necilvēcīgos un provokatīvos 
izteikumus; turklāt nosoda antisemītisma, islamofobijas un pret arābiem/palestīniešiem 
vērstā rasisma pieaugumu visā Eiropā;

12. brīdina, ka konflikts var saasināties un izplatīties plašākā Tuvo Austrumu reģionā; 
aicina visas valstis un citus attiecīgos dalībniekus ievērot maksimālu savaldību un 
censties panākt uguns pārtraukšanu; prasa īstenot ANO Drošības padomes Rezolūciju 
Nr. 1701, kurā aicināts pilnībā pārtraukt karadarbību starp Izraēlu un Libānu;
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13. nosoda trešo valstu un nevalstisko struktūru lomu finansiāla, materiāla un operatīva 
atbalsta sniegšanā “Hamās”; aicina sākt rūpīgu izmeklēšanu, lai atklātu “Hamās” 
izmantoto finansiālo līdzekļu un bruņojuma sistēmu izcelsmi; aicina ES piemērot 
sankcijas valstīm, jo īpaši Irānai un Katarai, un struktūrām, kas atbalstīja uzbrukumus;

14. atgādina, ka nogalināšana bez tiesas sprieduma, tostarp apkarojot terorismu, ir pretrunā 
starptautiskajām tiesībām, kā norādījis ANO īpašais referents jautājumos par 
cilvēktiesību un pamatbrīvību veicināšanu un aizsardzību terorisma apkarošanā un ANO 
īpašā referente jautājumos par ārpustiesas, tūlītēju vai patvaļīgu nāvessodu izpildi;

15. atkārtoti aicina izbeigt palestīniešu teritoriju okupāciju un izveidot Palestīnas Valsti; 
atgādina, ka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām Izraēlas apmetnes Austrumjeruzalemē 
un Rietumkrastā ir nelikumīgas; aicina mazināt saspīlējumu Austrumjeruzalemē un 
Rietumkrastā, stingri nosoda pieaugošo ekstrēmistu kolonistu vardarbību pret 
palestīniešiem un prasa piemērot mērķtiecīgas sankcijas ekstrēmistu kolonistiem, kuri 
pārkāpj cilvēktiesības un starptautiskās tiesības;

16. aicina starptautisko sabiedrību un ES mobilizēt visus iespējamos diplomātiskos un citus 
līdzekļus, lai panāktu pastāvīgu pamieru, tūlītēju visu ķīlnieku atbrīvošanu un humānās 
palīdzības sniegšanu; atzinīgi vērtē Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības 
politikas jautājumos Josep Borrell un krīžu pārvarēšanas komisāra Janez Lenarčič šajā 
ziņā pastāvīgi īstenotos centienus;

17. atgādina, ka cilvēktiesību un demokrātijas principu ievērošana ir būtiska ES un Izraēlas 
asociācijas nolīguma sastāvdaļa; prasa ES pilnībā izmantot šajā nolīgumā paredzēto 
instrumentu klāstu, lai pieprasītu nekavējoties izbeigt noziegumus un pārkāpumus 
Izraēlā, Rietumkrastā un Gazas joslā;

18. aicina Komisiju turpināt sniegt ES finansējumu Palestīniešu pašpārvaldei; atgādina, ka 
humānā palīdzība, ko ES sniedz civiliedzīvotājiem Gazas joslā, ir ārkārtīgi svarīga 
daudziem visneaizsargātākajiem palestīniešiem un ka tās pamatā ir vispārējie humānās 
palīdzības sniegšanas principi — cilvēcība, objektivitāte, neatkarība un neitralitāte;

19. atgādina –– gan izraēliešiem, gan palestīniešiem ir tiesības dzīvot drošībā savā valstī; 
uzsver –– līdz netiks panākta vienošanās par divu valstu risinājumu, ir gaidāmi vienīgi 
jauni vardarbības viļņi; vēlreiz uzver, ka ir svarīgi censties panākt taisnīgu un noturīgu 
mieru starp abām pusēm, kura rezultātā mierā un drošībā līdzās pastāvētu divas 
suverēnas un demokrātiskas valstis, ievērojot 1967. gadā noteiktās robežas, un abu 
valstu galvaspilsēta būtu Jeruzaleme;

20. šajā sakarībā aicina Komisijas priekšsēdētājas vietnieku/Savienības Augsto pārstāvi 
ārlietās un drošības politikas jautājumos un īpašo pārstāvi Tuvo Austrumu miera 
procesā mobilizēt starptautisko atbalstu iniciatīvai “Miera diena Tuvajos Austrumos”, 
kas tika uzsākta ANO Ģenerālajā asamblejā 2023. gada septembrī Ņujorkā;

21. uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, ES īpašajam pārstāvim 
Tuvo Austrumu miera procesā, ANO ģenerālsekretāram, Izraēlas Knesetam un valdībai, 
Palestīniešu likumdošanas padomei un Palestīniešu pašpārvaldei.


